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НАСТАВНО –НАУЧНОМ ВИЈЕЋУ

ПЕДАГОШКОГ ФАКУЛТЕТA У БИЈЕЉИНИ  и 
СЕНАТУ УНИВЕРЗИТЕТА У ИСТОЧНОМ САРАЈЕВУ

Предмет: 
Извјештај комисије о пријављеним кандидатима за избор у академско звање ванредног професора, ужа  научна област  Специфични језици:  Србистка,  ужа образовна област   Савремени српски језик и лингвистика, предмети: Српски језик, Развој говора, Култура говора, Културна историја Срба
Одлуком Наставно-научног вијећа Педагошког факултета у Бијељини, Универзитета у Источном Сарајеву, број ННВ: 7,  од 5. 3. 2018, именовани смо у Комисију за разматрање конкурсног материјала и писање извјештаја по конкурсу, објављеном у дневном листу “Глас Српске“ од 3. јануара 2018. године, за избор у академско звање ванредног професора, ужа научна/умјетничка област Специфични језици: Србистика,  ужа образовна област Савремени српски језик и лингвистика, предмети: Српски језик, Развој говора, Култура говора, Културна историја Срба
ПОДАЦИ О КОМИСИЈИ

	Састав комисије
 са назнаком имена и презимена сваког члана, звања, назив научне области, научног поља и уже научне/умјетничке области за коју је изабран у звање, датума избора у звање и назив факултета, установе у којој је члан комисије запослен:

	1. Проф. др Милош Ковачевић, редовни професор,  предсједник

Научна област:  Филологија - Специфични језици 
Научно поље:  Хуманистичке науке 
Ужа научна/умјетничка област – Специфични језици - Србистика: Српски језик  и Општа лингвистика 
Датум избора у звање 1. 3. 1995. 
Универзитет у Источном Сарајеву
факултет/академија – Филозофски факултет Пале

	2. Проф. др Миланка Бабић, редовни професор, члан

Научна област:  Филологија - Специфични језици 
Научно поље:  Хуманистичке науке 
Ужа научна/умјетничка област – Специфични језици - Србистика: Српски језик  и лингвистика 
Датум избора у звање 26. 5. 2016. 
Универзитет у Источном Сарајеву
факултет/академија – Филозофски факултет Пале

	3. Проф. др Јелена Јовановић Симић, редовни професор, члан

Научна област:  Филологија - Специфични језици 
Научно поље:  Хуманистичке науке  
Ужа научна/умјетничка област – Србистика: Српски језик 
Датум избора у звање 26. 6. 2017. 
Универзитет у Београду
факултет/академија – Филолошки факултет у Београду


На претходно наведени конкурс пријавио се један кандидат:

· Доц. др Нина (Саво) Милановић
На основу прегледа конкурсне документације, а поштујући прописане чланове
 77., 78. и 87. Закона о високом образовању („Службени гласник Републике Српске“ бр. 73/10, 104/11, 84/12, 108/13, 44/15, 90/16), чланове 148. и 149. Статута Универзитета у Источном Сарајеву и чланове 5., 6., 37., 38. и 39
. Правилника о поступку и условима избора академског особља Универзитета у Источном Сарајеву, Комисија за писање извјештаја о пријављеним кандидатаима за изборе у звања, Наставно-научном/умјетничком вијећу Педагошког факултета/академије и Сенату Универзитета у Источном Сарајеву подноси сљедећи извјештај на даље одлучивање:

ИЗВЈЕШТАЈ
КОМИСИЈЕ О ПРИЈАВЉЕНИМ КАНДИДАТИМА ЗА ИЗБОР У ЗВАЊЕ

	I   ПOДАЦИ О КОНКУРСУ

	Одлука о расписивању конкурса, орган и датум доношења одлуке

	Одлука бр. 01893, Педагошки факултет, 11. 12. 2017.

	Дневни лист, датум објаве конкурса

	„Глас Српске“, 3. 1. 2018.

	Број кандидата који се бира

	Један

	Звање и назив уже научне/умјетничке области, уже образовне области за коју је конкурс расписан, списак предмета

	Ванредни професор, Специфични језици (Србистика), Савремени српски језик и лингвистика, предмети: Српски језик, Развој говора, Култура говора, Културна историја Срба

	Број пријављених кандидата

	Један


	II   ПOДАЦИ О КАНДИДАТИМА

	ПРВИ КАНДИДАТ

	1. ОСНОВНИ БИОГРАФСКИ ПОДАЦИ

	Име (име једног родитеља) и презиме

	Нина (Саво) Милановић

	Датум и мјесто рођења

	10. 1. 1980, Бихаћ

	Установе у којима је кандидат био запослен

	Средњошколски центар „Пале“

 Педагошки факултет у Бијељини, Универзитет у Источном Сарајеву

	Звања/радна мјеста

	Средњошколски центар „Пале“ – професор српског језика и књижевности;

Педагошки факултет у Бијељини – асистент, виши асистент, доцент.

	Научна област

	Хуманистичке науке

	Чланство у научним и стручним организацијама или удружењима

	Члан Просвјетног и културног друштва „Просвјета“

	2. СТРУЧНА БИОГРАФИЈА, ДИПЛОМЕ И ЗВАЊА

	Основне студије/студије првог циклуса

	Назив институције, година уписа и завршетка 

	Филозофски факултет Универзитета у Српском Сарајеву, 1998–2002.

	Назив студијског програма, излазног модула

	Српски језик и српска књижевност

	Просјечна оцјена током студија
, стечени академски назив

	Професор српског језика и српске књижевности

	Постдипломске студије/студије другог циклуса

	Назив институције, година уписа и завршетка

	Филозофски факултет Универзитета у Источном Сарајеву, 2005–2008.

	Назив студијског програма, излазног модула

	Методолошки аспекти изучавања језика и књижевности – лингвистика 

	Просјечна оцјена током студија, стечени академски назив

	Просјечна оцјена 10, магистар лингвистичких наука

	Наслов магистарског/мастер рада

	Синтаксостилеме реда ријечи у „Ситничарници 'Код срећне руке'“ Горана Петровића

	Ужа научна/умјетничка област

	Специфични језици (Србистика)

	Докторат/студије трећег циклуса

	Назив институције, година уписа и завршетка (датум пријаве и одбране дисертације)

	Филозофски факултет Универзитета у Источном Сарајеву, 2. 2. 2009–7. 2. 2013.

	Наслов докторске дисертације

	Стилистика реда ријечи у стандардном српском језику

	Ужа научна област

	Специфични језици (Србистика)

	Претходни избори у звања (институција, звање и период)

	1. Педагошки факултет, асистент, 19. 9. 2005–25. 6. 2009.

2. Педагошки факултет, виши асистент, 25. 6. 2009–1. 7. 2013.

3. Педагошки факултет, доцент, 1. 7. 2013.


	3. НАУЧНА/УМЈЕТНИЧКА ДЈЕЛАТНОСТ КАНДИДАТА

	Радови прије првог и/или посљедњег избора/реизбора

	1. 1. Нина Ћеклић (2007) – Антички мотиви у поезији Војислава Илића, Значења, бр. 58\59, Добој, 2007,471–484.

2. 2. Нина Ћеклић (2008) – Тип кумулације са анафорским синсематичним супституентом, Радови Филозофског факултета, књ. 1, бр. 10, Пале, 2008, 195–203.

3. 3. Нина Ћеклић (2008) – Синтаксостилеме реда ријечи оформљене поступцима осамостаљивања претфокусном паузом, Узданица, часопис за језик, књижевност и педагошке науке, год. V, бр.  1-2, Јагодина, 2008, 83–91.

4. 4. Нина Ћеклић (2008) – Стилске фигуре и тропи – критерији фигуративности,Календар Просвјета, Пале, 2009, 247–254.

5. 5. Нина Ћеклић (2009) – Епизеуксичка и епаналептичка понављања у роману Ситничарница ‘Код срећне руке’ Горана Петровића, Српска вила, бр. 29, Бијељина, 2009, 207–215.

6. 6. Нина Ћеклић (2009) – Поступци интензивирања везничко-интензификаторским конструкцијама у роману Ситничарници 'Код срећне руке' Горана Петровића, Радови Филозофског факултета, бр. 12, Бања Лука, 2009, 33–40.

7. 7. Нина Ћеклић (2009) – Синтаксостилеме реда ријечи оформљене поступцима пермутације у роману Ситничарница “Код срећне руке” Горана Петровића, Српска вила, бр. 30, Бијељина, 2009, 208–215.

8. 8. Нина Ћеклић (2009) – Стилистички маркиране предикатске структуре у роману Пријатељи Слободана Селенића, Радови Филозофског факултета,, књ. 1, бр. 11, Пале, 2009, 237–249.

9. 9. Нина Ћеклић (2010) – Стилске особености романа Ситничарница 'Код срећне руке' Горана Петровића, Девета међународна конференција“Славянскія літаратуры ў кантэксце сусветнай”, Минск, 2010, 215–221.

10. 10. Нина Ћеклић (2010) – Сложени предикат у језику медија, Радови Филозофског факултета, књ. 1, бр. 12, Пале, 2010, 361–368.

11. 11. Нина Ћеклић (2011) – Типови стилистичке инверзије конгруентних атрибута у прозним дјелима српске књижевности 20. и 21. вијека, Српски језик, Студије српске и словенске, бр. 16, Београд, 2011, 219–229.



	Радови послије посљедњег избора/реизбора


	                                   I  Научни радови 
1. Нина Ћеклић (2013) – Кумулацијске структуре и стилистика реда ријечи, Радови
 Филозофског факултета, књига 1, бр. 15, Пале, 2013, 161–181.
2. Нина Ћеклић (2013) – Типови хијастичких структура у стандардном српском језику, Нова школа, бр. VIII (2), Бијељина, 2013, 60–65.
3. Нина Ћеклић (2013) – Типови епизеуксичких и епаналептичких структура у савременом српском језику, Наш језик, књ. XLIV, св. 3–4, 2013, Институт за српски језик САНУ, Београд, 31–47. 
4. Нина Милановић (2014) – Нормативно-граматички и стилистички ред ријечи у језику штампе, Радови Филозофског факултета, књига 1/1, бр. 16, Универзитет у Источном Сарајеву, Пале, 2014, 169–196. 
5. Нина Милановић (2015) – Палилошка понављања и стилистика реда ријечи, V научни скуп „Стандарди и критеријуми квалитетног образовања и школа будућности“, Педагошки факултет, Бијељина, Нова школа, X/1, 2015, 50–66. 
6. Нина Ћеклић (2015) – Типови синтаксостилема реда ријечи оформљени употребом црте као постиницијалне паузе у роману „Топ је био врео“ Владимира Кецмановића, Зборник радова са научног скупа „Наука и слобода“ књига IX, 1/1, Универзитет у Источном Сарајеву, Филозофски факултет, Пале, 2015, 329–338.
7. Нина Ћеклић (2015) – Информативна наглашеност синтаксичких чланова у иницијалној и финалној реченичној позицији, Српски језик, Студије српске и словенске, бр. 20, Београд, 2015, 649–667. 
8. Нина Милановић (2015) – Синтаксостилеме реда ријечи настале употребом везничко-интензификаторских конструкција у стандардном српском језику, Радови Филозофског факултета, књига 1/1, бр. 17, Универзитет у Источном Сарајеву, Пале, 2015, 351–362. 
9. Нина С. Милановић (2016) – Језичко-стилска обиљежја романа Краљ комараца Владимира Кракова, Српски језик, књижевност и уметност: зборник радова са X међународног скупа одржаног на Филолошко-уметничком факултету у Крагујевцу (23–25 X 2015), књига II, Rock'n'roll, Крагујевац, 2016, 135–145. 
10. Нина С. Милановић (2016) – Семантика лексеме Гугл у роману Једро наде Николе Маловића, Књижевност и језик: часопис за српски језик и књижевност Србије, год. LXIII, бр. 3–4, Београд, 2016, 323–332. 
11. Нина Милановић (2016) – Синтаксостилеме реда ријечи настале декомпозицијом субординираног везника у стандардном српском језику, Нова школа, бр. XVII (2), Бијељина, 2016, 47–52. 
12. Нина Милановић (2016) – Фигура супстантиватика и ред ријечи у стандардном српском језику, Светът е слово, словото е свят, Сборник от юбилеината международна конференциа на Филологичесия факултет – 25 години Филология, Благоевград, Университетско издателство „Неофит Рилски“, 2016, 76–85. 
13. Нина С. Милановић (2017) – Вокативне форме обраћања или одјеци тишине у „Молитвама на језеру“ Св. Николаја Велимировића, Српски језик, књижевност и уметност: зборник радова са XI међународног скупа одржаног на Филолошко-уметничком факултету у Крагујевцу (28–29 X 2016), књига II, Тишина, Крагујевац, 2017, 259–267.
14.  Нина С. Милановић (2017) – Типови инверзије реченичних конституената оформљени употребом црте као претфокусне паузе, НИСУН 6, Језик и књижевност у глобалном друштву, Тематски зборник радова са VI међународног научног скупа Наука и савремени универзитет 6, II том, Ниш, 2017, 71–82.
                                                    II  Монографија

 Нина Милановић (2017) – Огледи из синтаксостилистике, Завод за уџбенике и наставна средства, Источно Ново Сарајево, 2017.
                                               Кратак приказ радова:

      1.      У раду Кумулацијске структуре и стилистика реда ријечи ауторка је, примјенивши четири операције извођења синтаксостилема: додавање, изостављање, супституцију и пермутацију, извела шест типова и више подтипова кумулацијских структура, доводећи их притом у везу са онеобичајеним редом ријечи у стандардном српском језику. Ауторка наводи да кумулацијске структуре првог типа обухватају све реченичне чланове, те да се мултипликацијом њихове синтаксичке функције ремети устаљени ред ријечи у реченици без обзира о ком реченичном члану је ријеч или на ком мјесту у реченици се он налази. Имајући у виду отклон од граматичко-семантичког реда ријечи, други тип кумулације представља синтаксостилему реда ријечи у најосновнијем смислу. Структуре трећег типа одликује информативно истицање антецедента, кога додатно маркира и потврђује семантички уопштени анафорски супституент. У четвртом структурном типу, усљед посесивног односа чланова низа, све је подређено комуникативној нужности. Кумулација са члановима низа који су једнаки по значењу, али не и по смислу битно се стилски и семантички разликују од свих претходних, мада са њима дијели исте особине хомофункционалности и координираности. Настала је операцијом додавања за разлику од претходна четири типа кумулације која су настала редукцијом. Ауторка наглашава да овај тип кумулације у стилистичком смислу посједује најизраженије експресивне вриједности. На основу семантичких вриједности елемената у кумулацијском низу, те њихових односа ауторка изводи и неколико подтипова овога типа кумулације. Првих пет подтипова односи се на семантичке вриједности глаголских лексема уланчаних у кумулацијске низове: глаголске лексеме ономатопејског карактера, глаголи опажања (везани за чуло вида), глаголи говорења, глаголи кретања или премјештања у простору и глаголи који се односе на мануалне радње. Поред великог, скоро и највећег броја примјера у којима су кумулиране глаголске лексеме, издвајају се и примјери у којима су мултиплициране именске ријечи једнаког значења, али друкчијег смисла , у различитим синтаксичким позицијама. Посебну групу, такође, чине реченице са умноженим супстантиватима који преузимају функцију редукованог главног члана синтагме. 
         2. У раду Типови хијастичких структура у стандардном српском језику анализирани су типови хијастичких структура, настали прекомпоновањем једне позиционе структуре у другу, на примјерима ексцерпираним из свих функционалних стилова стандардног српског језика, поготово књижевноумјетничког. Издвојена су два основна типа ових структура – први који је осложен палилошким понављањем и други који није. Са становишта функционалне реченичне перспективе, у хијастичким структурама са поновљеним и постпонованим конгруентним атрибутом, овај синтаксички члан представља ново у саставу рематског језгра, док у другом дијелу структуре, иако је граматички неуобичајено распоређен, чини дато, такође, у саставу рематског језгра. Хијазмом оформљене структуре са поновљеним предикатом, у информативном смислу, како ауторка наводи, указују на истицање садржаја реализованог послије поновљеног предиката. У примјерима хијастичких структура другога типа заснованим на стилистички маркираном распоређивању конгруентних атрибута у оквиру другог сегмента, истиче се информативна наглашеност постпонованог атрибута. 

   3.  Стилематична и стилогена анализа типова епизеуксе и епаналепсе, те њихове информативне вриједности условљене синтаксичким позиционирањем предмет су рада Типови епизеуксичких и епаналептичких структура у савременом српском језику. Да би објаснила међузависност ових двију античких стилских фигура и реда ријечи, ауторка је типове ових структура класификовала на основу синтаксичких позиција обухваћених овим типовима палилошког понављања. Тако су се издвојили типови  епаналептичког понављања у синтаксичкој позицији граматичког и логичког субјекта; епаналепса у синтаксичкој позицији објекта ; епаналептичка понављања у синтаксичкој позицији предиката  и предикатива; епаналепса у реченичној позицији адвербијалне одредбе и епаналептичка понављања у функцији атрибута. Ауторка истиче да су епаналептичне структуре у директној вези са информативном наглашеношћу реченичних чланова, без обзира на њихову синтаксичку функцију и позиционираност њихову у реченици. Дакле, информативно, али и емфатички најистакнутија ријеч постаје она епаналепсом осложена. Такође додаје да се и епаналептичка и епизеуксичка понављања остварују у структурама које су додатно осложене другим лингвостилистичким поступцима: осамостаљивањем и инверзијом, али се посебно истичу конструкције овог типа настале и комбинацијом поступака творбе фоностилема и графостилема. Нетипичне конструкције са епизеуксом и епаналепсом на основу анализе примјера показују да су њихове употребне и експресивне вриједности разнолике, те да су увијек наглашене, и информативно, и стилистички, и емфатички.
4. У раду Нормативно-граматички и стилистички ред ријечи у језику штампе ауторка је објединила све значајније типове структура настале инверзијом реда ријечи, бавећи се њиховим стилистичким и информативним вриједностима. Као најстилогенији типови издвојили су се отклони у вези са инверзијама предиката и постпоновањем конгруентног атрибута, јер су неуобичајени и за функционални (под)стил и за вријеме у којем су употребљени. За њима слиједе структуре настале поступком осамостаљивања претфокусном претфиналном паузом. Такве синтаксостилемске структуре прибављају свим синтаксичким члановима који су се нашли изоловани у финалној позицији изузетну информативну наглашеност и афективност, посебно када су цртом покидане везе између копулативних и пунозначних глагола. Ауторка на крају додаје да иако су књижевна дјела најбогатија „ризница“ многих стилских фигура, стилема, па и оних које се односе на онеобичајења у реду ријечи, новински функционални (под)стил нуди живописну језичку грађу за проучавање реда ријечи у стандардном српском језику.
         5. Рад Палилошка понављања и стилистика реда ријечи бави се лингвостилистичком анализом  типова палилошких понављања на примјерима ексцерпираним из богатог корпуса прозних дјела српске књижевности 20. и 21. вијека. У раду су анализирани типови полисиндетског понављања везника и, па и ни, затим сви типови анафорских и епифорских понављања, потом симплока, полиптотон и анадиплоза, те палилошка понављања у функцији конектора која показују изразите афективне вриједности у прозним дјелима српске књижевности. Ауторка наглашава да структуре оформљене палилогијом, и на реченичном и на нивоу текста, подстичу промјене у реду ријечи, поготово оне које се тичу информативне наглашености појединих реченичних чланова. Овакве структуре доводе и до промјена у реченичном темпу, мијењају јој интонацију и ритам.

     6. У раду Типови синтаксостилема реда ријечи оформљени употребом црте као постиницијалне паузе у роману „Топ је био врео“ Владимира Кецмановића ауторка се бавила једном од доминантних језичко-стилских карактеристика романа В. Кецмановића – синтаксостилемама насталим употребом црте као постиницијалне паузе. Класификовала их је у шест група према типовима независних везника који су обихваћени овим поступком. Сви издвојени типови представљају структуре са нетипичном интонацијом и реченичним ритмом. Остваривањем пауза „нелогичних“ за ток реченице, усмјерава се пажња на битне реченичне елементе, а они су, по мишљењу ауторке, најчешће позиционирани непосредно иза црте, без обзира о ком синтаксичком конституенту је ријеч. 

7. У раду Информативна наглашеност синтаксичких чланова у иницијалној и финалној реченичној позицији се са аспекта функционалне реченичне перспективе анализирају информативно најистакнутија мјеста у реченици – прво и посљедње – у вези са распоређивањем појединих синтаксичких чланова на те позиције. Информативна битност распоређених реченичних чланова на јаке позиције условљена је контекстом, тако да, закључује ауторка, иницијална и финална позиција не прибављају увијек реченичном члану статус информативног тежишта, већ се информативно истицање на позиционом плану постиже пермутацијом, односно размјештањем фокуса на мјесто које му по основном граматичко-семантичком моделу не припада. Субјекат распоређен на крај реченице најчешће представља фокус реченице, с тим што увијек у анализи треба посебну пажњу обратити на разлоге распоређивања осталих реченичних чланова. С тим у вези издвојили смо три типа структура са финализованим субјектом: финализовани субјекат у структурама са адвербијалном одредбом смјештеном на почетак реченице (1), финализовани субјекат са иницијализованим објектом (2) и финализовани субјекат са предикатом у иницијалној позицији (3). Анализа иницијално и финално распоређеног предиката показала је да овај реченични члан на почетку реченице у кратким реченицама обиљеженим емфазом посједује висок степен комуникативног динамизма, као и у структурама са иницијализованим именским предикатом, док у другим ситуацијама улогу информативно истакнутог члана на себе преузимају поствербални чланови (најчешће адвербијалне одредбе или објекат). Финално позициониран предикат комуникативно је наглашен у структурама са пермутацијом распореда синсематичног глагола и његове допуне исказане инфинитивом код сложених предиката и у структурама са предикатом осамостаљеним претфокусном паузом. Прилошке одредбе у финалној реченичној позицији имају различите информативне вриједности у зависности од тога да ли припадају централним одредбама (одредбе за начин, средство, друштво) које су у блиским семантичким везама са глаголом или припадају слободним, мобилним одредбама (одредбе за вријеме, мјесто) које су најчешће распоређене у иницијалну реченичну позицију. Уколико се финално распоређује адвербијална одредба за начин, са осамостаљивањем или без њега, она постаје информативно тежиште цијеле реченице. Финализовањем других, слободних прилошких одредби, оне добијају информативну важност једино ако су још и осамостаљене парцелацијом. У другом случају, представљају искључиво слаби завршетак реме, или ако су одвојене запетом, указују на пострематизацију.
8. У раду Синтаксостилеме реда ријечи настале употребом везничко-интензификаторских конструкција у стандардном српском језику на грађи свих функционалних стилова стандардног српског језика класификовани су и анализирани типови стилистички маркираних структура насталих употребом везничко-интензификаторских конструкција у складу са критеријумом наглашености појединих синтаксичких конституената. Синтаксостилеме оформљене употребом везничко-интензификаторских спојева подијељене су у сљедеће типове: предикат (1) и именски (прилошки) предикат (1.1.) истакнут везничко-интензификаторским спојевима; субјекат наглашен употребом везничко-интензификаторских спојева (2); интензификација објекта (3) везничко-интензификаторским спојевима; наглашавање адвербијалних одредби (4) везничко-интензификаторским конструкцијама и истицање атрибута поступком интензификације (5). Лингвостилистичка анализа примјера у раду показала је да поступци интензификације везничко-интензификаторским спојевима директно утичу на граматичко-семантички ред ријечи, а поготово на информативне вриједности наглашених реченичних чланова. Без обзира о ком синтаксичком конституенту је ријеч, наглашава ауторка, истицањем, он постаје или ново у саставу рематског језгра, или реченични фокус. Чак и реченични чланови, попут адвербијалних одредби (4), постају информативно најзначајнија мјеста у реченици. Овај тип наглашавања, како видимо у раду, неријетко је осложен другим лингвостилистичким поступцима оформљења синтаксостилема. Онеобичајења настала овим поступком могу имати и емфатичке вриједности, као што смо видјели код неких примјера наглашавања субјекта (2) и објекта (3). 
9. У раду Језичко-стилска обиљежја романа Краљ комараца Владимира Кракова анализирају се семантичке фигуре – поређење, метафора, перифраза и алегорија. По ауторкином мишљењу, роман је заснован на наратолошком принципу унутрашње фокализације која је у сагласју са употребом наведених стилских фигура. Њихова основна карактеристика јесте превођење основног у пренесено, фигуративно значење, а употребна вриједност – сликовито, опажајно представљање стварности утемељено на асоцијативном ткању пишчевих мисли и осјећања. Стилематично-стилогена и анализа семантичких вриједности ових семантичких фигура показала је да се по својој стилогености у роману издвајају примјери зеугме, по стилематичности неколико структурних типова метафоре, а по степену отклона од основног, неутралног значења – алегорија. 

10. У раду Семантика лексеме Гугл у роману Једро наде Николе Маловића анализиране су семантичке вриједности лексеме Гугл условљене перцепцијом ванјезичке стварности у свијету књижевнога дјела, у роману Једро наде Николе Маловића. Издвојено је неколико типова и подтипова конструкција са овом лексемом у складу са морфосинтаксичким критеријумима – синтаксичким позицијама у којима се налази, приједлошко-падежним спојевима којима је исказана, те глаголским лексемама које је значењски одређују. Морфосинтаксичка и наратолошка анализа потврдиле су специфично значење лексеме Гугл у Маловићевом роману.  Конструкције с (са) + генитив у функцији адвербијалне одредбе за мјесто језички експлицирају локацију Гугла – испод Бога, изнад људи. Глаголске лексеме карактеристичне за радње које обављају људи придају му особине живог људског, чак и надљудског бића. У Маловићевом роману Гугл је псеудо Бог, свезнајући посматрач и потказивач, лишен мисли и осјећања, сматра ауторка.

11. У раду Синтаксостилеме реда ријечи настале декомпозицијом субординираног везника у стандардном српском језику потврде стилске декомпозиције класификоване су у три типа у зависности од врсте везника који се „кида“ неким реченичним чланом. Први тип ових синтаксостилема реда ријечи настао је декомпозицијом субординираног везника као да који уводи поредбену реченицу чија реализација радње може бити и стварна и хипотетичка. Други тип карактерише декомпозиција сложеног везника као што који увијек пореди двије реалне радње, а трећи је заснован на наглашавању везничког споја интензификатором и. У наведеним (1) и (2) структурама декомпозиције сложених субординираних везника, стилистичност зàхватā уметнуте реченичне чланове, док структуре (3) карактерише стилско наглашавање везника. Ријетка употреба ових структура, сматра ауторка, додатно их стилистички обиљежава, па су, у правом смислу ријечи, изневјерено очекивање, по првобитном стилистичком принципу – синтаксостилеме. 

12. У раду Фигура супстантиватика и ред ријечи у стандардном српском језику ауторка се бави односом два структурана типа фигуре супстантиватике (супстантиватика са контекстуалним супстантиватима и фигура супстантиватика са поимениченим супстантиватом) и реда ријечи у српском језику. Афективна вриједност супстантиватике са контекстуалним супстантиватима почива на наглашеним особинама редуковане именске ријечи, док је експресивност примјера другога типа, наглашава ауторка, утемељена на кумулативном, сликовитом и живописном низању својстава неименоване именске ријечи. У оба типа фигуре супстантиватике без обзира  у којој се синтаксичкој позицији супстантиват нашао, он на себе преузима информативни акценат и добија статус информативног тежишта цијеле реченице. Информативну наглашеност прибавља му, управо, поступак редукције супстантивне ријечи, те навођење нове супстантивативне лексеме као информативне „новости“. О стилогености фигуре супстантиватике и њеним афективним вриједностима, које су проучаване на обимном корпусу три функционална стила стандардног српског језика, може се говорити, сматра ауторка, искључиво у потврдама ексцерпираним из књижевноумјетничког стила, те у текстовима који тематски и стилски граниче са књижевношћу. У публицистичком пак стилу, и то у свим жанровима новинског подстила, потврде супстантиватизованих структура  најчешће немају експресивне вриједности већ искључиво информативне.
13. У раду Вокативне форме обраћања или одјеци тишине у „Молитвама на језеру“ Св. Николаја Велимировића анализирају се вокативне форме обраћања, или тачније речено један нови тип инвокације – епиклеза (богопризивање) – која се функционално остварује у хришћанским молитвама, или било ком молитвеном обраћању Господу. Разликовно обиљежје епиклезе у односу на друге фигуре исказане формом вокатива искључиво је семантичко-прагматичке природе. Ескплицитна вокативна обраћања Богу у Молитвама на језеру Св. Николаја Велимировића остварују се у три основна структурна типа. Вокативом је обухваћена једна пунозначна ријеч, синтагма са конгруентним атрибутом, те апозиција. Епиклеза је неријетко осложена и другим поступцима оформљења стилема: парцелацијом, палилошким понављањем, кумулацијом, итд. Формално неоствареним, имагинарним дијалогом у Молитвама одјекује Тишина као најјаснији одговор Сведржитеља. Ауторка истиче да стилогеност епиклезе надилази експресивност инвокације.  Инвокативним сазивањем божанстава и муза, човјек је у подређеном положају, удаљен од сила којима се обраћа. Доминантни осјећај је човјеков страх пред моћним и непредвидивим силама. У хришћанским богопризивањима пак, а поготово у Молитвама на језеру Св. Николаја Велимировића, однос Бога и човјека је приснији, саткан од човјековог страхопоштовања према Богу Родитељу  и безусловне љубави Господа према човјеку.

14. У раду Типови инверзије реченичних конституената оформљени употребом црте као претфокусне паузе анализирани су типови инверзије реченичних конституената настали поступком осамостаљивања употребом црте као претфокусне паузе на примјерима ексцерпираним из свих функционалних стилова стандардног српског језика. Поступком осамостаљивања, статус комуникативно фокусиране ријечи додатно je формално истакнут употребом знака (црте) који наговјештава долазак фокуса. Примјери осамостаљивања цртом као претфокусном паузом класификовани су у пет типова у зависности од тога који синтаксички конституент је цртом издвојен. Типови осамостаљивања приказани су моделима: (1) X Y – S (осамостаљивање субјекта), (2) X Y – Р (осамостаљивање предиката), (3) X Y – О (осамостаљивање објекта), (4) X Y – AdvO (осамостаљивање адвербијалних одредби), (5) X Y – А (осамостаљивање атрибута). Међу структурама са осамостаљеним предикатом издвајају се три подтипа примјера: структуре (2.1.) са предикатима који нису уско везани синтагматским спојевима, нити их црта одваја од проклитике, те овај знак има и синтаксичку и стилистичку функцију; структуре (2.2.) са предикатима код којих претфокусна пауза долази иза проклитике, па тиме она добија искључиво стилистичку улогу; структуре (2.3.) са предикатима којима црта цијепа везе у синтагматским структурама. У посебну групу издвојене су структуре са осамостаљеним именским или прилошким предикатом јер се иза црте распоређује неглаголски дио овога предиката. У комуникативном смислу, сматра ауторка, најизраженији је тип примјера са издвојеним субјектом, што му прибавља његова онеобичајена финална позиција.
                                       Кратак приказ монографије :

     Књига   др Нине Милановић  Огледи из синтаксостилистике садржи десет огледа разврстаних у три поглавља, и то 1) "Огледи из стилистике реда ријечи", које чине четири рада, 2)  "Синтаксостилеме реда ријечи у функционалним стиловима", које садржи три рада, и 3) "Огледи о стилу савремених српских писаца", у које су укључена такође три рада. Кад се ишчитају сви радови књиге Нине Милановић,  није тешко закључити да су они што  чине прва два поглавља непосредно, а они који чине треће поглавље посредно синтаксостилистички.  Ако се, наиме,  зна да синтакса изучава двије од четири категорије који представљају чисту  граматику свакога језика, а то су категорија конструкција ријечи и категорија реда ријечи (док морфологија као други дио граматике изучава категорију врста ријечи и категорију облика ријечи), онда је јасно да је у првим   двама поглављима књиге Нине Милановић искључиви предмет анализе стилистика категорије реда ријечи, док је у трећем поглављу примарни аспект анализе стилистика конструкција ријечи. Зато наслов књиге Нине Милановић најбоље одражава њено тематско и експланаторно полазиште. Наиме, сви су радови у књизи синтаксостилемски по томе што за предмет анализе имају или категорију реда ријечи, или категорију конструкција ријечи, с тим да су критеријуми анализе тих двију категорија стилистички. А синатскостилистика у ствари и представља стилистички аспект анализе синтаксичких категорија. Уза све то не треба заборавити да је диференцијација двију синтаксички интегративних категорија условна, јер између њих у анализи постоји логички  однос детерминације или једноструке импликације, Наиме, категорија реда ријечи не може се разматрати ако се не укључи и категорија конструкција ријечи, будући да ситилематичност и стилогенсот реда ријечи за своје остварење захтијева као нужан услов постојање одређене  синтаксичке  конструкције: синтагме, реченице (просте или сложене) или пак везаног текста или дискурса.  Ако се погледају наведени  наслови трију поглавља књиге Нине Милановић, онда није тешко закључити да превлађују радови посвећени стилистици реда ријечи, односно ситаксостилемама реда ријечи. Првим поглављем ауторка се бави, условно би се могло рећи,  формама ситаксостилема реда ријечи. То поглавље,  рекосмо,  чине четири рада, а сами наслови тих радова довољан су показатељ да су у питању радови који за циљ имају стилистичку анализу појединих структурних синатаксостилемских модела реда ријечи, и то: 1) „Типови стилистичке инверзије конгруентних атрибута“, 2) „Типови инверзије реченичних конституената оформљени употребом црте као претфокусне паузе“, 3) „Синтаксостилеме реда ријечи настале употребом везничко-интензификаторских конструкција“,  и 4) „Кумулацијске структуре и стилистика реда ријечи“. И,  заиста,  инверзија је стилистички најдоминатнији структурно-стилистички поступак у оформљењу синатаксостилема реда ријечи не само у српском језику, а кумулација вјероватно најдоминатнији семантичко-стилиситички поступак творбе синтасостилема реда ријечи. Специфичност стилистичке анализе огледа се и у томе што она увијек мора бити корпусна. Корпус радова првога поглавља представља језик књижевности не једног него више српских писаца 20. и 21. вијека, тако да је сама та чињеница отварала могућност тзв. унутрашњег поређења инваријантности и варијантности анализираних стилистичких форми синтаксостилма реда ријечи код различитих српских прозних писаца. Управо на тој основи корпусне диференцијалности друго се поглавље разликује од првог. Наиме, његов је доминантни критеријум у односу на прво поглавље - критеријум функционалностилске разнообразности корпуса. Наиме, три рада што чине ово  поглавље  међусобно диференцира  корпус различитих функционалних стилова или жанрова, с тим да је принцип анализе стилистика реда ријечи, дакле подударан, односно „преливајући" из првог поглавља. Ово поглавље, дакле, чине три рада који за предмет анализе имају  онеобичајеност  структурног ткања (стилематичности) синтаксостилемских структура реда ријечи, у појединачним функционалним стиловима – публицистичком, књижевноумјетничком и научном – а посебно на њиховим специфичним афективним вриједностима у  строго датом контексту, а та три рада су: 1) „Нормативно-граматички и стилистички ред ријечи у језику штампе“,  2) "Синтаксостилеме  реда ријечи у текстовима савременика о Младобосанцима", и 3) „Синтаксостилеме реда ријечи у роману Ситничарница „Код срећне руке“ Горана Петровића",  с тим да сваки од тих радова има за предмет анализе различите подтипове стилематичности реда ријечи, превлађујуће у изабраноме функционалном (под)стилу који репрезентују. Тако је нпр. посљедњи рад  посвећен  парцелацији, епизеуксичким и епаналептичким понављањима у Петровићевом роману, што ће рећи оним типовима оформљења синтаксостилема карактеристичним прије свега за књижевноумјетнички прозни стил.  Посљедње треће поглавље, рекли смо већ, превлађујуће је синтакстостилемско, али није посвећено стилематичности реда ријечи него стилематичности прије свега типова конструкција ријечи. То поглавље чине три рада: 1) „Језичко-стилске карактеристике наративног поступка у роману Сусрет под необичним околностима Владана Матијевића“, који се бави питањем репрезентолошких дискурса, тј. дискурса туђег говора, 2) „Језичко-стилска обиљежја романа Краљ комараца Владимира Кракова“, у коме се анализирају  семантосинтаксичке тропичке конструкције поређења, метафоре, перифразе, зеугме и алегорије, и 3)  „Семантика лексеме Гугл у роману Једро наде Николе Маловића“, за који би се на основу наслова могло закључити да једини није синтаксостилемски, него "лексостилемски", али сама чињеница да се значење нити стилистика било које лексеме не може анализирати мимо контекста синтаксичке конструкције, најчешће синатагматског или реченичног, на најбољи начин показује укљученост лексичкостилистичког аспекта анализе у синтаксостилистички. Наведени поглед у тематско-експланаторну структуру књиге Нине Милановић показује да је у питању књига цјелином посвећена питањима синтасостилистике, и то прије свега њеној у анализи рјеђе укључиваној категорији - категорији реда ријечи, да је у у питању ауторка врло обавијештена  о „путевима стилистичких идеја" и савременим стилистичким критеријумима анализе, да је, једном  ријечју, у питању врло вриједна књига из врло захтјевне, ако не и најзахтјевније стилистичке области - из синтаксостилистике.

	4. ОБРАЗОВНА ДЈЕЛАТНОСТ КАНДИДАТА

	Образовна дјелатност прије првог и/или /посљедњег избора/реизбора

	2003–2005: професор српског језика и књижевности у Средњошколском центру „Пале“

2005–2009: асистент на предметима Српски језик 1, Српски језик 2, Култура говора, Развој говора на Педагошком факултету у Бијељини, Универзитет у Источном Сарајеву

2009–2013: виши асистент на предметима Српски језик 1, Српски језик 2, Култура говора, Развој говора на Педагошком факултету у Бијељини, Универзитет у Источном Сарајеву



	Образовна дјелатност послије посљедњег избора/реизбора

	2013–2018: доцент на предметима Српски језик, Култура говора, Развој говора, Културна историја Срба на Педагошком факултету у Бијељини, Универзитет у Источном Сарајеву

Чланство у Комисијама за одбрану завршног (мастер) рада кандидата: 

1. Маја Митрашевић, 

2. Љубодраг Секулић, 

3. Слађана Стевановић, 

4. Биљана Нешковић, 

5. Александар Обреновић и 

6. Велиборка Јовић. 



	5. СТРУЧНА ДЈЕЛАТНОСТ КАНДИДАТА

	· Учешће у пројектима:
1. Унапређење почетног описмењавања у предшколском и раном школском узрасту, 2008, Педагошки факултет, Бијељина 
2. Језичка култура у језику медија, 2010, Филозофски факултет, Пале 
3. Језичка култура у језику медија, 2014, Aкадемија наука и умјетности Републике Српске, Бања Лука (финансира Министарство науке и технологије Републике Српске) 
4. Језичке и стилске карактеристике текстова о Великом рату, 2014, Aкадемија наука и умјетности Републике Српске, Бања Лука (финансира Министарство науке и технологије Републике Српске)




	6. РЕЗУЛТАТ ИНТЕРВЈУА СА КАНДИДАТИМА


	Комисија у пуном саставу обавила је 22. марта 2018. године интервју са кандидаткињом  која се пријавила на расписани конкурс. Из разговора је утврђено да је ријеч о  изграђеном и искусном лингвисти, одавно присутном у лингвистичким активностима посебно у БиХ. Комисија може констатовати њену пуну опредијељеност за универзитетску наставну дјелатност и научна истраживања у наставно-научној области за коју је расписан конкурс, као и то да је у посљедњем изборном периоду објавила  одговарајући број радова и књига, и  да је реализовала одговарајуће активности у развоју наставно-научног подмлатка. 
 

	7. ИНФОРМАЦИЈА О ОДРЖАНОМ ПРЕДАВАЊУ ИЗ НАСТАВНОГ ПРЕДМЕТА КОЈИ ПРИПАДА УЖОЈ НАУЧНОЈ/УМЈЕТНИЧКОЈ ОБЛАСТИ ЗА КОЈУ ЈЕ КАНДИДАТ КОНКУРИСАО, У СКЛАДУ СА ЧЛАНОМ 93. ЗАКОНА О ВИСОКОМ ОБРАЗОВАЊУ


	Кандидаткиња  је у посљедњих пет година, док је била у звању доцента, држала  предавања из наставних предмета уже научне области за које је конкуррс расписан, тако да се искључује потреба држања предавања из наставног предмета уже научне области приликом избора у звање ванредног професора. 

 


	III   ЗАКЉУЧНО МИШЉЕЊЕ

	Експлицитно навести у табели у наставку да ли сваки кандидат испуњава услове за избор у звање или их не испуњава. 

	Први кандидат

	Минимални услови за избор у звање

	испуњава/не испуњава
	Навести резултате рада (уколико испуњава)

	Навести списак минимално прописаних услова
1) има проведен најмање један изборни период у звању доцента, 
______________________

2) има најмање пет научних радова из области за коју се бира, објављених у научним часописима и зборницима са рецензијом након избора у звање доцента

	ИСПУЊАВА

______________

ИСПУЊАВА
	Нина Милановић  је у звање доцента бирана 1. 7. 2013.год.
___________________________

Нина Милановић  је, како се из приказа наведених радова види, у овом изборном периоду објавила 14 (четрнаест) научних радова у категоризованим часописима и тематским зборницима. 

	3) има објављену књигу (научну књигу, монографију или универзитетски уџбеник) или патент, односно оригинални метод у одговарајућој научној 
области, признат као заштићена интелектуална својина, након избора у звање доцента  

	ИСПУЊАВА
	Нина Милановић   је објавила монографију:  Огледи из синтаксостилистике, Завод за уџбенике и наставна средства, Источно Ново Сарајево, 2017. 

	4)  био је члан комисије за одбрану магистарског или докторског рада, или има менторство кандидата за степен другог циклуса

	ИСПУЊАВА
	Члан комисије за одбрану пет мастер  радова на Педагошком факултету у Бијељини.  

	Додатно остварени резултати рада (осим минимално прописаних)

	Навести преостале публиковане радове, пројекте, менторства, …

	Кандидаткиња је у овом изборном периоду објавила готово три пута више научних радова  (или тачно 14)   него што је прописано минималним условима. Радови су напријед наведени и анализирани. 


	

	

	Приједлог кандидата за избор у академско звање (навести звање, ужу научну/умјетничку и образовну област за коју се кандидат предлаже) са образложењем приједлога комисије. Уколико један или више кандидата задовољавају услове за избор у звање према конкурсу, комисија мора дати образложење о разлозима доношења своје одлуке, конкретно и јасно.
Доц. др Нина Милановић као једини пријављени кандидат на конкурсу испуњава све услове за избор у звање ванредног  професора   за ужу научну област:  Специфични језици:  Србистка,  ужа
 образовна област   Савремени српски језик и лингвистика, предмети: Српски језик, Развој говора, Култура говора, Културна историја Срба.   Нина Милановић је испунила и премашила готово све нужне услове за избор ванредног професора прописане Законом о високом образовању и Правилником о поступку и условима избора академског особља Универзиетета у Источном Сарајеву, јер има проведен један изборни период у звању доцента, јер је од избора у звање доцента објавила значајну монографију  из србистике, јер је у рецензираним часописима (међу којима и оним из категорије Р20) и рецензираним тематским зборницима објавила 14 оригиналних научних радова, јер је била члан комисије  за одбрану пет мастер радова, јер је из различитих дисциплина савременог српског језика и лингвистике успјешно изводила наставу. 
Због свега наведеног Комисија са задовољством предлаже да се доц.  др Нина Милановић  изабере у звање ванредног  професора за ужу научну област:  Специфични језици:  Србистка,  ужа
 образовна област   Савремени српски језик и лингвистика, предмети: Српски језик, Развој говора, Култура говора, Културна историја Срба,     на Педагошком факултету у Бијељини   Универзитета у Источном Сарајеву. 


Ч Л А Н О В И   К О М И С И Ј Е:
1. Проф. др Милош Ковачевић, редовни професор,  предсједник
________________________________________________
2. Проф. др Миланка Бабић, редовни професор,  члан

  _______________________________________________
3. Проф. др Јелена Јовановић Симић, редовни професор, члан

  _______________________________________________
Мјесто: Источно Сарајево
Датум: 23. 3. 2018. 
� Комисија се састоји од најмање три наставника из научног поља, од којих је најмање један из уже научне/умјетничке за коју се бира кандидат. Најмање један члан комисије не може бити у радном односу на Универзитету у Источном Сарајеву, односно мора бити у радном односу на другој високошколској установи. Чланови комисије морају бити у истом или вишем звању од звања у које се кандидат бира и не могу бити у сродству са кандидатом.


� У зависности од звања у које се кандидат бира, наводи се члан 77. или 78. или 87.


� У зависности од звања у које се кандидат бира, наводи се члан 37. или 38. или 39.


� Просјечна оцјена током основних студија и студија првог и другог циклуса наводи се за кандидате који се бирају у звање асистента и вишег асистента.


� Навести кратак приказ радова и књига (научних књига, монографија или универзитетских уџбеника) релевантних за избор кандидата у академско звање.


� Интервију са кандидатима за изборе у академска звања обавља се у складу са чланом 4а. Правилника о поступку и условима избора академског особља Универзитета у Источном Сарајеву (Интервију подразумјева непосредан усмени разговор који комисија обавља са кандидатима у просторијама факултета/академије. Кандидатима се путем поште доставља позив за интервију у коме се наводи  датум, вријеме и мјесто одржавања интервијуа.)


� Кандидат за избор у наставно-научно звање, који раније није изводио наставу у високошколским установама, дужан је да пред комисијом коју формира вијеће организационе јединице, одржи  предавање из наставног предмета уже научне/умјетничке области за коју је конкурисао.


� У зависности у које се звање бира кандидат, навести минимално прописане услове на основу члана 77., 78. и 87. Закона о високом образовању односно на основу члана 37., 38. и 39. Правилника о поступку и условима избора академског особља Универзитета у Источном Сарајеву
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